






19 MAK // TEENAGE

Находзим ше у велькей ошвиценей сали. 
Нука нєт нїч инше лєм столи. Округли. 

Дружтво мало приповеда. Як кед би 
шицки попили якишик сладки напиток 
котри ше вола пенєж.

Руца ше карта. Чловек страцел. Пробує 
ище раз. Чека цо будзе далєй. Твар му 
совершено ровнодушна. Так ше прикрива 
нукашнї нємир пред другима. 

Чловек по други раз страцел. Зоз 
спущену главу роздумує чи будзе бавиц 
далєй. Рука ше шлїзка по ногох. Пробує 
ище раз. Нє сцигла тота карта цо би 
требала. Става споза стола. На його место 
шеда хтошка други. 

Ситуация ше повторює.
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На штред просториї гужва. Приключуєм 
ше и я з боку. Рулет. Вельке колєсо з 
червенима и чарнима числами почина 
ше обрацац. Пейц персони нєсцерпезлїво 
чекаю же би ше пущело кульку. Кулька 
пущена и после длугого обрацаня 
конєчно ше застановює на числу 26. 
З вриском жена подскочи и сцагує ґу 
себе цифровани жетони. Конєчно щесце. 
Щесце за паночку вельке, як и сир за 
мишку у мишаловки.

Думам же уж нарано принєше исти 
пенєжи же би пробовала достац вельо 
вецей. По законох вироятносци – убегнє 
до мишаловки.

Обрацам ше и виходзим вонка.
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ЧЕКАЮЦИ ЩЕСЦЕ
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Кед би ми дахто пред 
роком повед же ми 
сербски язик будзе требац 
каждодньово, нє верела 
бим му. Думала сом же 
ше после основней школи 
упишем до Ґимназиї у 
моїм родним месце Руским 
Керестуре, дзе ше настава 
одвива на мацеринским, 
руским, язику. Алє, 
очиглядно, судьба мала 
иншаки плани.

КАРЛОВАЦКА 
ҐИМНАЗИЯ
После вельо  роздумованя, 
ришела сом же сцем 
виучовац язики и 
одлучела сом ше уписац 
до Карловацкей ґимназиї. 
Була то велька одлука за 
мнє, прето же то значело 
пременїц околїско, дружтво, 
менталитет людзох, 
насампредз, язик. Родичи 
ме дзечнє потримали у 
тей моєй намири, алє под 
условийом же бим ходзела 
на пририхтуюцу наставу, 

хтора ше одвивала пред 
примаюцим испитом. На 
тоти годзини сом ходзела 
сама, нїкого сом нє познала, 
та сом ше нє мала анї ґу 
кому озвец. Перше ми до 
оч спадло єдно дзивче. 
Шедзели зме вєдно у лавки 
и дзекуюци єй потримовки 
и розуменю почала сом 
комуниковац и з другима 
у ґрупи. Аж на годзинох 
пририхтуюцей настави 
сом похопела же прецо 
наставнїца сербского 
язика, цо ми преподавала 
у основней школи, нє 
сцела бешедовац з нами на 
годзинох по руски, алє лєм 
по сербски. То ми теди нє 
було похоплїве и часто сом 
ше гнївала же чом мушим 
з ню бешедовац по сербски, 
кед вона зна по руски, алє 
тераз сом похопела же чом 
вона праве так робела.  Мой 
фонд словох у одношеню на 
других бул досц огранїчени. 
Вельку потримовку сом 
мала од професорох хторим 

будзем подзековна же 
ми помогли звладац тото 
препреченє же бим могла 
нормално комуниковац 
на сербским язику. Вони 
розумели, же ми сербски 
нємацерински язик, же сом 
наставу слухала на руским 
язику и же сом пришла до 
цалком нового штредку. 
Толковали ми дзепоєдни 
часци настави з хторима 
сом ше по теди нє стретала, 
або сом их нє учела так 
обширно. Тиж так, вельку 
улогу у моїм уклопйованю 
мали и товарише зоз класи. 
Кед сом приходзела, бала 
сом ше же чи ме дахто 
вишмеє або дацо подобне, 
пре мою нєсовершену 
бешеду, алє то ше нє 
случело. Напроцив, кед 
видзели же ми сербски язик 
нємацерински, намагали ше 
помалши бешедовац зо мну 
и кед нє розумим даяке 
слово, пояшнїц ми го. 

Интеркултуралносц
Мая Бодваи

ЯЗИК НЄ
ПРЕПРЕЧЕНЄ
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КЕРЕСТУР
Найинтересантнєйше ми 
було же вельо од нїх нє 
знали дзе Руски Керестур. 
Потолковала сом им дзе 
ше находзи мой валал и 
хто там жиє. Барз сом ше 
нєсподзивала же єдна 
професорка знала дзе ше 
находзи Руски Керестур и 
же ше там настава одвива 
на руским язику. За тото 
же Руснаци жию у Сербиї, 
мойо товарише знали 
лєм з учебнїка, алє нїґда 
нє чули руску бешеду, 
анї нє упознали нїкого 
хто бешедує по руски. 
Велї з нїх любя слухац кед 
бешедуєм по руски и вец 
ше випитую же цо знача 
одредзени слова. На концу 
полрочя сом поволала два 
товаришки зоз класи же би 
пришли до Керестура, же би 
ше упознали з Руснацами, 
нашима обичаями и вообще 
зоз животом на валалє. Кед 
пришли, було им шицко 
нєзвичайне и интересантне. 

Найбаржей їх нєсподзивало 
же як ше людзе у валалє 
медзисобно познаю и же 
ше бешедує лєм по руски. 
Думам же им тот час 
препровадзени у Руским 
Керестуре останє занавше у 
паметаню. 

КИТАЙСКИ ЯЗИК
После одредзеного часу 
звладала сом сербски 
язик, ошлєбодзела сом 
ше хасновац го, а мойо 
товарише похопели же 
шицки ми исти, лєм же 
сом од нїх богатша за 
ище єден язик. Найвекше 
нєсподзиванє ми було 
кед сом видзела же сом 
розподзелєна до ґрупи 
хтора будзе виучовац 
китайски язик. Цале лєто 
сом роздумовала о тим, 
чи то будзе добре ришенє, 
чи нє, алє одлучела сом 
пробовац. З початку ми 
було барз чежко, прето же 
сом нїч нє розумела, алє 
як час преходзел, похопела 

сом же шицко мож научиц, 
лєм кед ше сце. Тераз сом 
барз щешлїва же виучуєм 
праве китайски язик. Кед 
учуєце же и дахто од 
Руснацох виучує китайски 
язик нє чудуйце ше, прето 
же без огляду же зме мали 
народ, єст нас вшадзи. 

Алє заш лєм, после шицкого 
того найволїм кед пияток 
вежнєм торбу и пойдзем 
назад до Руского Керестура, 
дзе каждодньово можем 
комуниковац на моїм 
мацеринским язику. З того 
шицкого научела сом же 
язик нє шме буц препреченє 
же бим витворела свой сон 
и посцигла одредзени цилї. 
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...та цо же, вец, зоз ню будзем..?
Забуц ю лєгко, нє годно!
 
А другу можем глєдац я,
алє таку як вона – нє найдзем нїґда.
И на нєбу и на жеми красоту нє видзел швет,
як вона, прекрасни майови квет.
 
Тельо того зме прежили вєдно.
Були зме два души, а цело єдно.
 
Вше ми гуторела:
"Любим це по нєбо, алє и до рикверцу!"
Словка тоти завше останю у шерцу...
Лєм здогадованя на ню оставаю, 
а чувства помали нєставаю...
 
Кед зме ше розиходзели, 
на гайзибанскей станїци зме шедзели.
Здогадуєм ше, винстон зме курели...
 
После кратшого часу ми шицко гварела,
и як остатнї циґар ме загашела!
 
На мойо слизи нє обрацала повагу,
лєм предлужела свою драгу.
Остатнї крочаї до циню скапали 
и вельку дзиру у шерцу урезали...

Мирослав Малацко

ЛЄМ ЄДНА  
ОХАБЯ ШЛЇД ...
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Же би ше Руснаци могли 
приселїц до Руского 
Керестура, 17. януара 1751. 
року мушели подписац 
контракт. Валали Керестур 
и Коцур при концу XIX вику 
дожили значни пременки.

Тото цо ше случовало 
записовал етнолоґ 
Володимир Гнатюк. Кед 
1897. року нащивел 
Руснацох у Бачкей, Гнатюк 
наглашовал же Руснаци у 
Бачкей розвита заєднїца. 
У обробку жеми хасновали 
рижни польопривредни 
машини. Садзели конопу, 
цукрову цвиклу и слунечнїк. 
И статкарство було досц 
розвите. По способе 
живота, Руснаци у Бачкей 
ше найбаржей упатрали 
на Нємцох. Руски хижи 

були будовани на єден 
способ, найчастейше були 
позакривани зоз сламу, 
а дзепоєдни з надом и 
черепами. Кажда руска 
хижа стала обрацена з 
предком до двора, а з єдним 
облаком на улїцу. Хижа з 
приклєта була обрацена ґу 
улїци, хасновало ше ю як 
госцинску, мала патос и вше 
була попораєна. Помедзи и 
попод образи були навишани 
танєри рижних велькосцох. 
У госцинскей хижи була 
єдна, або вецей лавки, 
стол закрити зоз руским 
партком, даскельо карсцелї, 
два високи посцелї закрити 
зоз шветочнима плахтами. 
Маєтнєйши селянє себе 
новши хижи будовали по 
углядзе на нємeцки.

У першей половки XIX вику 
дзепоєдни Руснаци ше 
насельовали и до Нового 
Саду. Пре високи природни 
прирост и прилїв нових 
колонистох, число Руснацох у 
Бачкей, Сриме и Славониї ше 
у другей половки XIX и на 
початку XX вику нєпреривно 
звекшовало. На попису 
жительох Кральовини 
Сербох, Горватох и Словенцох 
1921. року Руснацох було 
вецей як 20 000.

ОШ „Петро Кузмяк“ Руски Керестур
Лидия Костелник VIIIa

РУСКИ ВАЛАЛИ 
ПРИ КОНЦУ  
XIX ВИКУ

годзина историї
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